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ネスプレッソ コーヒーメーカーはすべて、最大19気圧で動く独自の抽出システムを採用しています。グラン･クリュのそれぞれの個性豊かなアロマが抽
出され、しっかりしたボディ、深い味わい、そしてなめらかなクレマが生まれるよう設計されています。
English user guide is available on our web site. (www.nespresso.com)  Please choose your machine and download the user guide.

保証書別添付

●取扱説明書をよくお読みのうえ、正しく安全にお使いください。
●ご使用前に「安全上の注意」（6～7ページ）を必ずお読みください。
●保証書は、「お買い上げ日・販売店名」などの記入を確かめ、取扱説明書とともに大切に保管してください。
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ENS A F E T Y 
P R E C AU T I O N S

 CAUTION: the safety 
precautions are part of 
the appliance. Read them 
carefully before using your 
new appliance for the fi rst 
time. Keep them in a place 
where you can fi nd and refer 
to them later on.

 CAUTION: when you see 
this sign, please refer to the 
safety precautions to avoid 
possible harm and damage.

  INFORMATION: when you 
see this sign, please take 
note of the advice for the 
correct and safe usage of 
your appliance.
•   The appliance is intended to 

prepare beverages according  to 
these instructions.

•   Do not use the appliance for other 
than its intended use.

•   This appliance has been designed 
for indoor and non-extreme 
temperature conditions use only. 

•   Protect the appliance from direct 
sunlight eff ect, prolonged water 
splash and humidity.

•   This appliance is intended to be 
used in households and similar 
applications only such as: staff  
kitchen areas in shops, offi  ces 
and other working environments, 
farm houses; by clients in hotels, 
motels and other residential 
environments; bed and breakfast 
type environments.

•   This appliance may be used by 
children of at least 8 years of age, 
as long as they are supervised and 
have been given instructions about 
using the appliance safely and are 
fully aware of the dangers involved. 
Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children 
unless they are older than 8 and 
they are supervised by an adult.

•   Keep the appliance and its cord out 

of reach of children under 8 years 
of age.

•   This appliance may be used by 
persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or 
whose experience or knowledge 
is not suffi  cient, provided they 
are supervised or have received 
instruction to use the device safely 
and understand the dangers.

•   Children should not use the device 
as a toy.

•   The manufacturer accepts no 
responsibility and the warranty 
will not apply for any commercial 
use, inappropriate handling or 
use of the appliance, any damage 
resulting from use for other 
purposes,  faulty operation, non-
professionals’ repair or failure to 
comply with the instructions.

Avoid risk of fatal electric 
shock and fi re
•   In case of an emergency: 

immediately remove the plug from 
the power socket.

•   Only plug the appliance into 

suitable, easily accessible, earthed 
mains connections. Make sure that 
the voltage of the power source is 
the same as that specifi ed on the 
rating plate. The use of an incorrect 
connection voids the warranty.

The appliance must only be 
connected after installation
•   Do not pull the cord over sharp 

edges, clamp it or allow it to hang 
down.

•   Keep the cord away from heat and 
damp.

•   If the supply cord is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or 
similarly qualifi ed persons, in order 
to avoid all risks.

•   If the cord is damaged, do not 
operate the appliance.

•   Return the appliance to the 
Nespresso Club or to a Nespresso 
authorized representative.
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EN •   To avoid hazardous damage, never 
place the appliance on or beside 
hot surfaces such as radiators, 
stoves, ovens, gas burners, open 
fl ame, or similar.

•   Always place it on a horizontal, 
stable and even surface. The 
surface must be resistant to heat 
and fl uids, like water, coff ee, 
descaler or similar.

•   Disconnect the appliance from the 
mains when not in use for a long 
period. Disconnect by pulling out 
the plug and not by pulling the 
cord itself or the cord may become 
damaged.

•   Before cleaning and servicing, 
remove the plug from the mains 
socket and let the appliance cool 
down.

•   Never touch the cord with wet 
hands.

•   Never immerse the appliance or 
part of it in water or other liquid.

•   Never put the appliance or part of it 
in a dishwasher.

•   Electricity and water together is 
dangerous and can lead to fatal 

electrical shocks.
•   Do not open the appliance. 

Hazardous voltage inside!
•   Do not put anything into any 

openings. Doing so may cause fi re 
or electrical shock!

Avoid possible harm when 
operating the appliance
•   Never leave the appliance 

unattended during operation.
•   Do not use the appliance if it 

is damaged or not operating 
perfectly. Immediately remove 
the plug from the power 
socket. Contact the Nespresso 
Club or Nespresso authorized 
representative for examination, 
repair or adjustment.

•   A damaged appliance can cause 
electrical shocks, burns and fi re.

•   Always completely close the lever 
and never lift it during operation.
Scalding may occur.

•   Do not put fi ngers under coff ee 
outlet, risk of scalding.

•   Do not put fi ngers into capsule 
compartment or the capsule shaft. 

Danger of injury!
•   Do not touch surfaces that become 

hot during and after operation and 
descaling: telescopic hot water 
spout and milk spout. Use handles 
or knobs.

•   If coff ee volumes higher than 
150 ml are programmed: let the 
machine cool down for 5 minutes 
before making the next coff ee. 
Risk of overheating!

•   Water could fl ow around a capsule 
when not perforated by the blades 
and damage the appliance.

•   Never use a damaged or deformed 
capsule. If a capsule is blocked in 
the capsule compartment, turn the 
machine off  and unplug it before 
any operation. Call the Nespresso 
Club or Nespresso authorized 
representative.

•   Fill the water tank only with fresh 
and potable water.

•   Empty water tank if the appliance 
will not be used for an extended 
time (holidays, etc.).

•   Replace water in water tank when 
the appliance is not operated for 

a weekend or a similar period of 
time.

•   Do not use the appliance without 
the drip tray and drip grid to avoid 
spilling any liquid on surrounding 
surfaces.

•   Do not use any strong cleaning 
agent or solvent cleaner. Use a 
damp cloth and mild cleaning 
agent to clean the surface of the 
appliance.

•  To clean machine, use only clean 
cleaning tools.

•   When unpacking the machine, 
remove the plastic fi lm and 
dispose.

•   This appliance is designed for 
Nespresso coff ee capsules available 
exclusively through the Nespresso 
Club or your Nespresso authorized 
representative. Nespresso quality is 
only guaranteed when Nespresso 
capsules are used in Nespresso 
appliances.

•   All Nespresso appliances pass 
stringent controls. Reliability tests 
under practical conditions are 
performed randomly on selected 
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units. This can show traces of any 
previous use.

•   Nespresso reserves the right to 
change instructions without prior 
notice. 

Descaling
•   Nespresso descaling agent, when 

used correctly, helps ensure the 
proper functioning of your machine 
over its lifetime. For the correct 
amount and procedure to follow, 
consult the user manual included 
in the Nespresso descaling kit.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
Pass them on to any 
subsequent user.
This instruction manual is 
also available as a PDF at 
nespresso.com

仕様

品　　　　　　　　　名 コーヒーメーカー
機　　　　種　　　　名 ラティシマ・プロ
型　　　　　　　　　名 F456
電　　　　　　　　　源 交流100V 50/60Hz 共用
消　　費　　電　　力 1300W
エスプレッソ抽出方式 ポンプ式
大 　 き 　 さ 　（約） 幅19.5×奥行33.5×高さ27.5 (cm)
質 　 　　量　　（約） 6kg
水 タ ン ク 容 量（約） 1.4L（水タンク最大目盛）
ミルクタンク容量（約） 0.5L（ミルクタンク最大目盛）
カプセルコンテナ容量 使用済みカプセル最大13個
コ ー ド 長 さ  （約） 1.2m

● 特定地域（高地、厳寒地など）では、所定の性能が確保できない
ことがあります。 

●この製品には、ミルおよび保温機能はありません。 
● 冬場などは置き場所にご注意ください。本体内部に残った水が
凍結して、部品を損傷することがあります。

● 凍結が予想される場所では、凍結による故障を防ぐために使用
後に乾燥モードを行ってください。
● この製品には、日本国内用に設計されています。電源電圧や電源
周波数の異なる海外では使用できません。
● ネスプレッソは信頼性や性能の向上、法令の変更などを理由とし
て、このモデルまたは将来の製品の改良、仕様変更を予告無く行
うことがあります。

●補修用性能部品の保有期間は、製造中止後5年間です。

家庭用



JP

6

（やけど、怪我、火災を防ぐために）

・本体付属の電源コードを使用し、
電源プラグを壁面の電源コンセ
ントに確実に差し込む。
・コンセントの定格内で、単独使
用する。（たこ足配線などで定格
値を超えると、発熱による火災
の原因になります）
・電源コードは本体の設置が終わっ
てからコンセントに差し込む。

•  取扱説明書に従って取り扱うこ
とのできない方、子供など取り扱
いに不慣れな方だけでは使用、手
入れ、清掃などをしない。また幼
児の手の届くところで使わない。
子供のおもちゃにしない。
•  コーヒーカプセルを挿入および
排出するとき以外は開閉レバー
を下げてカプセル挿入口を閉じ
た状態にしておくこと。また、や
けどのおそれがあるので、抽出
中に絶対開閉レバーを上げない。
•  コーヒーメーカーの熱くなる部
分、その他熱源、またとがった
場所に、電源コードを近づけな
い。
•  傷ついた電源コードを使用しな
い。電源コードを傷つけない。

•  電源コードに傷を発見したら、
ネスプレッソクラブに修理をご相
談ください。
•  延長コードは使用しない。
•  動作中にそばを離れない。
•  ケガや損傷の原因になるので、
ネスプレッソ純正の部品以外使
用しない。
•  排水グリッドをおよび排水受け
皿を取り外した状態で使用しな
い。
•  このコーヒーメーカーは100V 
50/60Hz専用です。
•  このコーヒーメーカーは日本国
内、屋内専用です。屋外では使
用しない。
•  コーヒーメーカーを破損から守る
為に暖房装置、コンロ、オーブ
ン、ガスバーナー、炭火焼コンロ、
その他の熱源の側に設置しない。
•  コーヒーメーカーを破損した状態
で使用しない。異常を感じたら、
使用を中止しネスプレッソクラブ
にご相談ください。

コーヒーメーカー、
電源コード、電源プ
ラグを決して水につ
けない。また、これ
らに水をかけない。
水しぶきがかかると
ころに設置しない。

子供に電源コードを
触らせない。

コーヒー抽出口の下や
ミルクノズルの近くに
手や指を近づけない。
やけどのおそれがある。

安全上の注意
（必ずお守りください）
この取扱説明書は大切に保管し、
必要なときにお読みください。
ここに示した注意事項は、この電気器
具を安全に正しくお使いいただき、ご
自身や他の人々への危害や、財産への
損害を未然に防止するためのものです。
注意事項を「警告」と「注意」に区別し
て明示していますので、お使いの際に
は、必ず守ってください。
この取扱説明書、別添の保証書ならびに購入
日がわかる書類（レシート等）は保管し、次に
製品を使用する方には必ずお渡しください。
不適切な使用によって生じた損害につ
いて当社は責任を負いません。

この警告に従わずに、誤った取り扱いを
すると、人が死亡または重症を負う可能
性が想定される内容を示しています。

この注意に従わずに、誤った取り扱い
をすると、人が傷害を負う可能性が想
定される内容、または物的損害の発生
が想定される内容を示しています。

絵表示の例
次の記号は、注意（警告を含む）を促す内容
があることをお知らせするためのものです。

 一般的注意

 高温注意

 感電注意

 指のケガに注意

次の記号は禁止の行為であるこ
とをお知らせする物です

してはいけない　禁止

分解禁止

風呂場、シャワー室
での使用禁止

水ぬれ禁止

ぬれ手禁止

次の記号は、行為を強制したり、
指示する内容をお知らせするも
のです。

一般指示　指示に従う

電源プラグを抜く
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カプセルが本体内部で詰
まった場合には自分で修
理しないで、ネスプレッソ
クラブにご相談ください。

電源プラグにぬれた手
でさわらない。

コーヒーメーカーのすき
まにものを差し込まない。
感電のおそれがあります。

•  コーヒーメーカーに異
常発熱、異音、発煙など
の異常を感じたら、速や
かに電源プラグを抜く。
•  破損や故障した状態で
使用しない。電源プラ
グを抜く。

分解、修理、改造を行
わない。
（修理はネスプレッソ
クラブにご相談ください）

長期間使用しない場合
は電源プラグを抜く。
清掃、点検の前には必
ず電源プラグを抜く。
電源コードを引っ張って
電源プラグを抜かない。

 取扱説明書に準じた日
常の清掃点検以外の点
検修理は自分で行わな
い。次の場合の故障は保
証の対象外になります。

－ このコーヒーメーカー以外に起因す
る事故
－ 使用上の過失によるもの
－ 取扱説明書に沿わない使用をした
場合
－ 表示された電圧、周波数、電源以
外を使用した場合
－ ネスプレッソの指定工場以外で修
理した場合
－ 自然損耗、経年劣化
－火災  
－ 地震、津波、噴火、落雷などの自
然災害によるもの
－ 屋外で使用されたもの

著しく変形したカプセル
は使用しない。故障の原
因になります。

ネスプレッソが販売する
ネスプレッソコーヒーカ
プセル以外は使用しない。
故障や不具合の原因にな
ります。

•   交 換 部 品 な ど は
ネスプレッソ純正部品以
外使用しない。

•   毎日使用する前に試運転を行い、動
作に異常が無いか確認する。
•   水タンクには水道水あるいは浄水器
を通した新鮮な水以外入れない。湯
は入れない。
•   水タンクの水は常に新しいものを使
用すること。水が腐敗します。少なく
とも1日1回タンクの水を取り替える。
•  2日以上使用しない場合には水タン
クを空にする。
•  コーヒーメーカーは、コーヒー、水、
湯垢洗浄剤などにぬれても問題のな
い場所、かつ熱や振動に強い場所に
設置してください。

正しくお使いいただくために
この製品は、取扱説明書に従って
飲料を作るためのものです。その
他の目的で使用したり、間違った
操作をしたり、ネスプレッソの指定
工場以外で修理した場合に起きる
損傷については弊社は責任を負い
ません。またその場合には保証の
対象外になります。

湯垢洗浄

•取り扱い注意
ディスケーリング（湯垢洗浄）剤
は必ずネスプレッソ純正の製品をご
使用の上、お取り扱いには十分ご
注意ください。他の薬剤をお使い
になると故障の原因や、怪我の原
因になります。
ディスケーリング剤や溶液が目に
入った場合は、こすらず清潔な水
でよくすすいで医師にご相談くだ
さい。皮膚に付いた場合は、よく
洗い流してください。家具、建具、
床などに付着した場合は速やかに
拭きとって、必要な場合にはそれ
ぞれに適した方法で追加の拭き取
りなどを行ってください。
ご不明な点はネスプレッソまでお問
い合わせください。

• 湯垢洗浄剤に添付され
ている安全のための注
意書きをよくお読みくだ
さい。

• 湯垢洗浄中には、コーヒーの抽
出はできません。
• 湯垢洗浄剤が残らないように、
水タンクとコーヒーメーカーのす
すぎは確実に行ってください。

一般ご家庭用製品です

このコーヒーメーカーは家庭用ある
いは家庭に類似した環境（小規模な
オフィスおよび休憩室など）で使用
するために設計・製造されています。
業務用には使用できません。

設置および輸送について

•  製品を箱から出したら、まずドリッ
プトレーなどに貼り付けてある保
護用フィルムをはがしてください。
その際、排水グリッドの縁などで、
指を傷つけないようご注意くださ
い。

•  直射日光の当たる場所や高温の
場所に設置しない。

•  このコーヒーメーカーは家庭の屋
内用です。水平で安定した場所に
設置してご使用ください。自動車
（キャンピングカーなどを含む）、
船舶、航空機にて設置・使用でき
ません。頻繁な搬送はせず、輸
送する場合には、排水受け皿、カ
プセルコンテナを空にし、本体内
部を乾燥させ（P.11⑥のカンソ
ウモード参照）、購入時に付属の
個装箱に緩衝材と共に格納してか
ら行ってください。

このコーヒーメーカーは、ネスプレッ
ソより販売しているネスプレッソカプ
セル専用です。

この取扱説明書は必要な
ときにいつでも見ること
が出来るように保管して
ください。

コーヒーメーカーを譲り渡す際に
は、この取扱説明書および別添の
保証書もお渡しください。
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各部のなまえ（つづき）

操作部
13  ルンゴボタン
14 エスプレッソボタン
15  リストレットボタン
16  給湯ボタン
17  ホットミルクボタン
18  カプチーノボタン
19  ラテ・マッキャートボタン
20  メニューボタン
21  スクロール▲（アップ）ボタン
22  決定ボタン
23  スクロール▼（ダウン）ボタン
24  表示画面

高速カプチーノシステム（ミルクタンク）
25  ミルク泡立ち調整ダイヤル
26  ミルク泡立ち調整ダイヤル 取り外し位置
27  ミルク泡立ち（最少の位置）
28  ミルク泡立ち（最大の位置）
29  「CLEAN」：洗浄（自動洗浄機能）
30  ミルクタンクふた
31  ミルクノズル
32  ミルクタンク本体
33  ミルク吸い上げパイプ
34  ミルクタンクコネクター

各部のなまえ
A  コーヒーメーカー本体
B  コーヒーメーカー本体
　（カプチーノ/ラテ・マッキャート抽出時）

C  コーヒーメーカー本体（給湯時）

1  開閉レバー
2  電源スイッチ
3  水タンク（側部に最大水位線あり）
4  コーヒー抽出口
5  排水グリッド
6  排水受け皿
7  カップサポート （上方向に折り畳み可能）
8  カプセルコンテナ （最大13個収納可能）
9  本体スライドカバー

10  給湯ノズル
11  給湯ノズル収納スペース
　（およびスライドカバー）
12  ノズル接続部
　（本体スライドカバー開口時）

9

JP



保証書
Warranty card

JP

ディスプレイメニューの操作

付属品

取扱説明書 保証書
※保証書は、「お買い
上げ日・販売店名」
などの記入を確か
め、取扱説明書と
ともに大切に保管
してください。

スターターパック
（各種カタログが
入っています）

水硬度チェッカー
（P.20の水の硬度設定のときに使
用します。水硬度チェッカーは本取
扱説明書に1枚貼付しています。）

グラン・クリュ
お試しカプセルキット
（カプセル16個入り）

1. メニューの表示
 ボタンを押す。

2. 表示メニューの切り替え
▲ボタンでメニュー表示が
上方向に▼ボタンでメニュ
ー表示が下方向にスクロー
ルします。

3. メニューの選択
設定したいメニューを▲お
よび▼で表示させ  ボタン
を押す。
詳しいメニューの内容は
P.11を参照してください。

4. メニュー表示の終了｠
「シュウリョウ」メニューで 

 ボタンを押すか  ボタン
を押すとメニュー表示が終
了します。

  設定画面で一つ前の
メニュー表示に戻る。

 ボタンを押してくださ
い。さらに設定を終了する
には、「シュウリョウ」メニ
ューで  ボタンを押すか  
ボタンを押す。

10
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JPディスプレイメニューの説明

1  表示言語を選択します。日本語と英語からお選びいただけます。

2  湯垢洗浄を行うときに選択します。P.19の湯垢洗浄の手順に従ってください。

3  
お使いの水の硬度を選択します。水の硬度を確認する水硬度チェッカー（試験紙）で硬度を確認してく
ださい。水の硬度を設定することにより、湯垢洗浄の頻度を最適化します。（P.20）

4  自動電源オフ（オートパワーオフ）までの時間を選択します。（約９分、３０分、２時間、８時間）

5  選択すると、全ての設定が工場出荷時の状態（初期設定状態）に戻ります。.

6  

長期間使用しない場合や、寒冷時の凍結による故障防止を目的として、内部のお湯を抜き乾燥します。
乾燥モード（約2分）を開始するとコーヒー抽出口よりお湯が出るため、あらかじめ大きめのカップを
抽出口の下に設置してください。
乾燥モードの手順は以下の通りです。
①水タンクを取り外す。②（カプセルが入っている場合には一度開閉レバーを開け、カプセルを落とし
てから）開閉レバーを閉める。③コーヒー抽出口の下にカップを置く。④カンソウモードを開始する。
⑤カンソウモードが終了すると自動的に電源が切れる。⑥内部の圧力が高くなっているので、約10分
間は開閉レバーを開けないでください。⑦カップや排水受け皿にたまったお湯を捨ててください。
※乾燥モードでお湯抜きをした後は、本体内部が冷めるまで１０分程度使用できません。

7  
抽出量/給湯量を調整したい飲料を選択します。（リストレット、エスプレッソ、ルンゴ、お湯、カプチー
ノ、ラテ・マッキャートの各抽出/給湯量の調整が行えます）画面より選んでください。「リセット」を選
択することで変更されたコーヒー抽出量/給湯量を初期化することも可能です。

8  
設定された各項目を確認することができます。
（水硬度、抽出量、給湯量、自動電源オフまでの時間、使用言語など）

9  

使用履歴およびシリアルナンバーを表示させ、確認することができます。「シヨウリレキ」のメニューでは、
各飲料の給湯量/抽出杯数や、お湯やミルクの使用量を確認することができます。（※）また、湯通しや湯垢
洗浄の回数も確認できます。「シリアルナンバー」を選択すると、本機のシリアルナンバーが表示されます。
※使用履歴には「ゼッタイジョウホウ」と「ソウタイジョウホウ」の2種類があります。
ゼッタイジョウホウ：マシンを使い始めてからの履歴情報。
ソウタイジョウホウ：最後に湯垢洗浄を行った時点からの履歴情報。

10  
ミルク使用時の注意点などに関する案内を表示します。それ以外にも、このメニューで弊社ウェブサイ
トのURLを表示させることができます。

11  メニューを終了します。

ゲンゴ 1

ユアカセンジョウ 2

ミズノコウド 3

オートパワーオフ 4

ショキセッテイ 5

カンソウモード 6

リョウノセッテイ 7

セッテイノジョウホウ 8

メンテナンス 9

ヘルプ 10

シュウリョウ 11

11



SET LANGUAGE

     to continue

LANGUAGE
Actual value : EN

     New value  :  [      ]
           to select

JP はじめてお使いになる前に、また長期間ご使用にならなかったときに

※一度お使いになって、その後長期間ご使用にならなかった場合は、手順6～8を省略してください。

1. 水タンク、排水受け皿、カプセルコ
ンテナを本体より外します。電源コー
ドの長さを調整することができます。
調整は、本体底面のガイドに沿って電
源コードをセットしてください。

5. 本体右側の給湯ノズル収納スペー
スのスライドカバーを下げ、給湯ノズ
ルを取り出し、ノズル接続部に差し
込んでください。電源スイッチを押し
てONにしてください。（給湯ノズル
収納スペースのスライドカバーは閉じ
てください）

2. 本体を安定した場所に
設置し、電源プラグを電
源コンセントに差し込ん
でください。

6.  ボタンを押すと
「SET LANGUAGE」
と表示されます。再度  
ボタンを押すと言語を選
択する画面が表示され
ます。

3. 水タンクのふたを持ち上げ
本体から水タンクを外す。

7. ▲▼キーで使用する言語
を表示させます。（JP：日本
語、EN：英語）

 ボタンを押して確定しま
す。

4. 水タンクは水道水で数回軽く
すすいでから、水をタンクの側部
にある最大水位線まで注いでくだ
さい。

8.  ボタンを押すとメニュー画面
が終了し、本体の予熱が開始され
ます。予熱には約30秒かかります。

マシン本体底面

電源ON

最大水位線
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●電源コードを無理に曲げたり、引っ張ったりしない。（火災・感電の原因）
●電源プラグにぬれた手で触らない。（感電・けがの恐れ）



x3

JPはじめてお使いになる前に、また長期間ご使用にならなかったときに（つづき）

  本機は、工場出荷前に動作試験を実施し
ています。このため、湯通しの際にお湯の中
にコーヒーの細かい粉が見られることがあり
ますが、湯通しをすることで安心してご使用
いただけます。

11. 高速カプチーノシステム（ミルクタンク）
を洗うには分解しなければなりません。分解
後、台所用洗剤で洗い、よくすすいでくださ
い。（食器洗浄機は使用できますが、熱源か
ら離れた場所に入れて洗浄してください。）

 高速カプチーノシステム（ミルクタンク）の
各パーツの分解および組み立て方法は、P.14
をご参照ください。

10. 湯通し：容量180ml以上の大きめの容
器を給湯ノズルの下にセットしてください。
（給湯）ボタンを押します。容器にお湯がた
まったらお湯を捨ててください。この作業を
３回繰り返します。湯通しの作業が終了した
ら、給湯ノズルを取り外し、本体の右側にあ
る収納スペースに収納してください。本体正
面にあるノズル接続部のスライドカバーを閉
じてください。

9. 湯通し：容量180ml以上の大きめの容器
をコーヒー抽出口の下にセットして、 （ル
ンゴ）ボタンを押してください。（このとき
は、カプセルを入れないでください。）
給湯が終わったらカップのお湯を捨ててくだ
さい。この作業を３回繰り返してください。

  はじめて使用する場合や長期間ご使用に
ならなかった場合は、水が通る管に空気が入
り、リストレット、エスプレッソ、ルンゴのい
ずれかの抽出ボタンを押してもしばらくお湯
が出ないことがあります。その場合には、何
度か抽出ボタンを押してお湯が出ることをご
確認ください。
※各抽出ボタンの名称につきましては、P8-9
の「各部のなまえ」をご参照ください。
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●コーヒー抽出口および給湯ノズルの下に手や指を近づけない。（やけどのおそれ）



JP コーヒーを抽出する

高速カプチーノシステム（ミルクタンク）の分解と組み立て

1. 本体上部の開閉レバ
ーを持ち上げて、カプセ
ルを投入口に入れてくだ
さい。

① ①投入口

② ②

2. 開閉レバーをしっかり
と下げて、カップをコーヒ
ー抽出口の下に置いてく
ださい。

3. リストレット、エスプレッソ、ルンゴのいずれか
のボタンを押します。（リストレット：約２５ml、エ
スプレッソ：約４０ml、ルンゴ：約１１０ml）抽出が
開始され、自動的に止まります。抽出をさらに続
けるには、コーヒーの抽出ボタンを再度押します。

4. 抽出が終わったらカップをおろし、開閉
レバーを上下させて使用済みカプセルをカ
プセルコンテナに落としてください。（開閉
レバーを上下させると自動的に落ちます。）

1. 高速カプチーノシステム（ミルクタンク）の分解と組み立て
は、必ずマシン本体より取り外してから行ってください。ミルク
タンクふたの横にあるボタン（１カ所）を押しながら、ミルクタン
ク本体からふたを取り外します。また、ふたに取り付けられてい
るミルク吸い上げパイプを下に引き抜いて取り外してください。

4. ミルクノズルをイラスト
のように引き抜きます。
※ノズル金属部の角度を下
に（垂直に）向けると、より
引き抜きやすくなります。

2. ミルク泡立ち調整ダイ
ヤルを時計方向にひねりな
がら取り外し位置まで回す
と、上に引き抜いて取り外
せます。

3. ミルクタンクコネクタ
ーを反時計回りに（ 方向
に）回して、コネクターを
引き抜きます。

排水受け皿にたまるコーヒーやお湯は、こまめに捨ててください。

  その日の最初のコーヒーを抽出される前に、湯通しを行ってください。カップをコーヒー抽出口の下に置き、カプセルを使用せずに抽出ボタンを押し、湯通ししてください。
  本体の電源をONにし、予熱中にコーヒーボタンを押すと、予熱が終わると同時にコーヒーが抽出されます。
  抽出中に同じボタンを押すと抽出を中止できます。

  高速カプチーノシステム（ミルクタンク）を組み立てる場合は、下記と逆の手順で取り付けてください。

ご注意
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●抽出中は決して開閉レバーを上げないでください。（やけどやけがの原因）



4° 15”

+
LATTE MACCHIATO

JPカプチーノとラテ・マッキャートをつくる

1. ミルクタンク本体に、牛乳を注い
でください。（最大容量：0.5L）

2. ミルクタンク本体にふた
を取り付けます。本体のスラ
イドカバーを開け高速カプ
チーノシステム（ミルクタンク）
を本体に装着します。

3. 予熱に約１５秒かかります。 4. 本体上部の開閉レバーを
持ち上げて、カプセルを投
入口に入れてください。

  牛乳は低脂肪乳、成分無調整牛乳、高脂肪乳のいずれもご使用いただけます。
牛乳の脂肪分が高いほどより泡立ちがよくなります。牛乳の温度は４℃前後をおすすめします。

 高速カプチーノシステム（ミルクタンク）を
一度使って空になった場合は、牛乳を補充する
前に、一度ミルク吸い上げパイプ（乳白色のパ
イプ）を水道水で軽くすすいでください。

5. 開閉レバーをしっかりと閉じ
て、コーヒー抽出口の下にカプ
チーノカップまたは、ラテ・マッ
キャート用カップを置いた後、
ミルクノズルの位置を調整し
てください。

6. ミルク泡立ち調整ダイヤ
ルをお好みの泡立ちに調整
してください。

泡立ちが
多い
（反時計周り）

泡立ちが
少ない
（時計周り）

7. （カプチーノ）か（ラテ・
マッキャート）のいずれかの
ボタンを押してください。約
10秒後にミルク、その後コー
ヒーの順で抽出されます。※
抽出中に同じボタンを押すと
抽出を中止できます。

8. 抽出が完了したら、開閉
レバーを上下させて使用済
みカプセルをカプセルコン
テナに落としてください。

①

①

投入口

②
②

①

②

ミルク泡立ち
調整ダイヤル
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●ミルクタンクには、水・牛乳以外の液体を入れないでください。
●無殺菌牛乳、低温殺菌牛乳、豆乳、消費期限の過ぎた牛乳は使用しないでください。



15”

Clean

4°

20

JP カプチーノとラテ・マッキャートをつくる（つづき）

9. ミルクノズルの下に空の
容器をセットしてください。

10. ミルク泡立て調整ダイヤルを
「Clean」の位置まで反時計回りに
回すと、ノズルの洗浄が開始されま
す。開始と同時にミルクノズルからお
湯と蒸気が噴出します。

11. ノズル洗浄は、約20
秒かかり、自動的に止まり
ます。

12. ミルク洗浄が終了した
ら、ミルク泡立て調整ダイ
ヤルを時計回りに回し、ミ
ルク泡立て位置に戻してく
ださい。

13. 高速カプチーノシステ
ム（ミルクタンク）をマシン
本体から取り外して冷蔵庫
で保管してください。本体
のスライドカバーを閉じてく
ださい。

  高速カプチーノシステム（ミルク
タンク）の分解および組み立て方法
はP.14を参照してください。

 牛乳が残っている状態では、絶対に高速カプチーノシステム（ミルクタンク）を常温で放
置しないでください。また、冷蔵庫内でも、２日以上牛乳を高速カプチーノシステム（ミル
クタンク）で保管するのはおやめください。2日以上経過した場合、ミルクタンク内の牛
乳を捨て、高速カプチーノシステム（ミルクタンク）の各パーツを洗浄してください。

14. 2日ごとに、高速カプチーノシス
テム（ミルクタンク）を分解して洗浄
してください。

15.高速カプチーノシステム
（ミルクタンク）を洗うには、
分解しなければなりません。
分解後、台所用洗剤で洗い、よ
くすすいでください。（食器洗
浄機は使用できますが、熱源
から離れた場所にセットして
洗浄してください。）

  高速カプチーノシステム
（ミルクタンク）の各パーツ
の分解および組み立て方法
は、P.14をご参照ください。

高速カプチーノシステム（ミ
ルクタンク）を上からみた図
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JP

2.排水受け皿、カプセルコンテナを手前に引き本体
から取り外しやわらかいスポンジで洗ってください。
水タンクを上方向に取り外してください。水タン
クは水道水で数回軽くすすいでください。

3.固くしぼった清潔な布で、コーヒー
抽出口を拭いてください。給湯ノズル
は、よく水ですすぎ固くしぼった清潔
な布でふいてください。

1. 高速カプチーノシステム（ミルクタ
ンク）を分解します。※詳しくはP.14
「高速カプチーノシステム（ミルクタ
ンク）の分解と組み立て」をご参照く
ださい。

2. 残った牛乳を捨てて、新鮮な水道
水ですすいでください。約４０度のお
湯に台所用洗剤を溶かして、約３０分
間浸します。（つけ洗い）

3. 水道水で洗い、固くしぼった清潔な
布で拭いてください。
 高速カプチーノシステム（ミルクタ
ンク）の全てのパーツは食器洗浄機で
の洗浄が可能です。熱源から離れた
場所にセットして洗浄してください。

毎日のお手入れ（お手入れはこまめに）
・ 強い酸やアルカリ系洗剤、研磨剤の入った洗剤は使用しないでください。
・強くしぼったやわらかい布で本体を拭いてください。
・ 高速カプチーノシステム（ミルクタンク）以外の本体および本体部品は、食器洗浄機に入れ
ないでください。
・ コーヒーメーカー本体のお手入れをするときは、電源プラグを抜き、本体が完全に冷めるまで
お待ちください。
・給水タンクの水は毎日の使用前に新鮮なものに取り換えてください。

高速カプチーノシステム（ミルクタンク）の洗浄

1. 本体上部の開閉レバーを上下させて
使用済みカプセルをカプセルコンテ
ナに落としてください。大きめの容器
をコーヒー抽出口の下にセットして、
（ルンゴ）ボタンを押して湯通しし
てください。（カプセルは入れないで
ください。）
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 牛乳が残っている状態では、絶対に高速カプチーノシステム（ミルクタン
ク）を常温で放置しないでください。また、冷蔵庫内でも、２日以上牛乳
を高速カプチーノシステム（ミルクタンク）で保管するのはおやめくださ
い。2日以上経過した場合、ミルクタンク内の牛乳を捨て、高速カプチーノ
システム（ミルクタンク）の各パーツを洗浄してください。



抽出量・給湯量の初期設定値

抽出量の設定方法

  各抽出ボタンの初期設定抽出量は、コーヒーが最適な
状態になるように設定されていますが、お好みに応じて、
下記の範囲で量の設定を変更できます。

JP

コーヒー抽出量の設定を150ml以上に設定される場合、次のコーヒー
抽出まで5分以上間隔をあけてください。（過熱による故障の原因）

操作部のボタンを押して抽出、給湯される量の初期設定は以下のとおりです。

給湯（お湯）
約１２５ml

ラテ・マッキャート
ミルク約150ml+
コーヒー約40ml

ルンゴ
約110ml

カプチーノ
ミルク約50ml+
コーヒー約40ml

エスプレッソ
約40ml

ホットミルク
約120ml

リストレット
約25ml

1.  ボタンを押してメニューを表示させる。
2.▼ボタンを押して表示メニューを切り替え、「リョウノセッテイ」を表示させ  ボタンを押す。
3.▲および▼ボタンで「プログラム」を表示させ  ボタンを押す。
4.▲および▼ボタンで抽出量を変更したいメニューを表示させ  ボタンを押す。
5.ディスプレイ表示に従い、カプセル、給湯ノズル、高速カプチーノシステム（ミルクタンク）、カップ等をセットし、  ボタンを押して抽出を開始します。
6.お好みの量のコーヒー、お湯、ミルクがたまったら再び  ボタンを押して抽出を止めます。ラテ・マッキャートおよびカプチーノの量設定はミルクと
コーヒーの2種類の抽出量を設定します。
7.「アタラシイセッテイニヘンコウ」と表示されたら終了です。

設定可能な範囲より少ない、または多い抽出量を設定しようとすると、「セッテイカノウハンイ ミマン」というエラーメッセージが表示されま
す。その場合には、ページ右上の表をご参照いただき、設定可能な範囲内で抽出量を設定してください。

ご注意
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給湯（お湯） 約５０～４００ml
ミルクの量 約３０～２００ml
コーヒー抽出量 約２５～２００ml



+
100 ml500 ml

JP湯垢洗浄

1. 開閉レバーを上下させ
て使用済みカプセルをカ
プセルコンテナに落として
ください。

2. メニューボタンを押して▲▼ボタンで、「ユアカセンジョ
ウ」を表示し  ボタンを押してください。画面に表示される
内容を確認し、再度  ボタンを押してください。湯垢洗浄を
開始します。「ツヅケルニハ」が表示されたら  ボタンを押
してください。※必ず▼ボタンで一番下までスクロールさせ、
表示される内容をよく読んで、作業を行ってください。

●湯垢洗浄剤のパッケージに記載されている、安全のための注意書きをよくお読みください。
●酢やクエン酸、他の薬品を使用して湯垢洗浄を行うと、コーヒーメーカーが損傷する可能性があるため、使用しないでください。
●湯垢洗浄作業は換気のよい場所で行ってください。

   本湯垢洗浄剤は、ネスプレッソ純正品をお使いください。湯垢洗浄剤は、ネスプレッソクラブ（P.23）にてお求めいただけます。（品番：3035/CBU-2）

湯垢洗浄には約30分かかります。洗浄中には、コーヒーの抽出はできません。

7.  ボタンを押し「  デカイシスル」という表
示が出るまで▼ボタンを押す。  ボタンを押す
と湯垢洗浄が始まります。コーヒー抽出口、給湯ノ
ズル、排水受け皿の順で洗浄溶液の排水が繰り
返されます。その後、ディスプレイ表示で洗浄溶
液の排水が終わったことを確認してください。

5. 本体右側のスライドカバーを下げ
給湯ノズルを取り出します。本体正面の
スライドカバーを開け、給湯ノズルを
ノズル接続部にしっかりと取り付けて
ください。※給湯ノズルをしっかり取り
付けないと次のステップに進めません。

6. 1リットル以上の容器を
用意して、コーヒー抽出口と
給湯ノズルの下に置いてく
ださい。

3. 排水受け皿とカプセル
コンテナを空にして、元の
位置に戻してください。

4. 水タンクに湯垢洗浄剤
（別売）100mlと水道水
500mlを入れます。

8. ディスプレイ表示にした
がい湯垢洗浄溶液が排出さ
れた容器と排水受け皿、カ
プセルコンテナを空にして
水ですすいでください。
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1”

JP 湯垢洗浄（つづき）

2. 水の硬度を確認するチェ
ッカーを水の中に１秒間浸し
てください。
※水硬度チェッカーは、本
取扱説明書に1枚貼付して
います。

11.   ボタンを一度押し、その後再度 
 ボタンを押してください。水タンク
の水が無くなるまで、コーヒー抽出口、
給湯ノズル、排水受け皿の順で排水
が繰り返されます。

3. 水硬度チェッカーの赤に
変わったマスの数が、ご使用
の水の硬度になります。（赤
の数がゼロのときは、マシン
で設定する水硬度のレベル
は「1」になります。

12.湯垢洗浄が終了すると自動的に本体
の電源が切れます。本体と給湯ノズルを、
固くしぼった清潔な布で拭いてください。
これで湯垢洗浄完了です。手順完了後も湯
垢洗浄剤のにおいが気になる場合は、カプ
セルをセットせず  ボタンを押して数回
湯通し（P.13参照）を行ってください。

4. 手順3でマシンに記憶
させる水の硬度がわかりま
す。▲▼で水の硬度の数字
を選び  で確定してくださ
い。

水の硬度設定

1. メニューボタンを押して、▲▼ボタ
ンで「ミズノコウド」を表示し、  ボ
タンを押してください。画面に表示
される案内に従って作業を行ってく
ださい。

9. ▼を押して、ディスプレイ
表示の内容にしたがい水タ
ンクを本体から外し水道水
で軽くすすいでから、水道水
を水タンク側面の最大水位
線まで注いでください。

最大水位線

チェッカーの
表示

マシンの
水硬度設定

10. ▼を押して、ディスプレ
イ表示にしたがい1リットル
以上の容器を用意して、コー
ヒー抽出口と給湯ノズルの
下に置いてください。
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JP故障かな？と思ったら

ディスプレイが表示されない。
➔   電源プラグが100Vの電源コンセントにしっかり差し込まれているか確認する。
➔   お部屋のブレーカーが落ちていないか確認する。
➔   マシン本体の電源スイッチが ONになっているか確認する。

過温表示がでる。
➔   水タンクの水が少ないか確認し、少ない場合は水タンクに水を入れる。
  本体をしばらく冷ましてからご使用ください。

コーヒーの抽出速度がとても遅い

➔   コーヒーカプセルの種類によって、抽出速度に差があります。
➔   マシン内部の水の通り道に湯垢がたまると、抽出速度が遅くなったり、湯温が低くなる原因
  となります。長期間湯垢洗浄を行わなかった場合は、湯垢洗浄を行ってください。（湯
  垢洗浄は、P.19 参照）

コーヒーがぬるい

➔   予めカップを温めてください。エスプレッソコーヒーは、通常のフィルターコーヒーより低め
  の温度で楽しんでいただくものです。

➔   マシン内部の水の通り道に湯垢がたまると、抽出速度が遅くなったり、湯温が低くなる原因となります。
  長期間湯垢洗浄を行わなかった場合は、湯垢洗浄を行ってください。（湯垢洗浄は、P.19 参照）

排水受け皿に水が溜まる

➔   1カプセル使用あたり、排水受け皿に 20ml 程度のお湯がたまる場合がありますが、マシ
  ンの異常ではありません。排水受け皿にたまる水はこまめに捨ててください。

➔   カプセルが、投入口に正しくセットされているか確認する。
➔   ネスプレッソクラブまでご相談ください。連絡先はP.23に記載しています。

全てのボタンが点滅する。
➔   修理が必要です。ネスプレッソクラブまでご相談ください。
  ネスプレッソクラブの連絡先はP.23に記載しています。

コーヒーカプセルを入れているのに、お湯（水）しか出ない。 ➔   ネスプレッソクラブまでご相談ください。連絡先はP.23に記載しています。

開閉レバーが閉まらない。
➔   カプセルコンテナを空にしてください。
➔   カプセルコンテナ内が、カプセルでいっぱいになっていないか確認する。

ミルクの泡立ちが悪い。
ミルクが泡立たない。

➔   ミルク泡立ち調整ダイヤルで泡立ち具合を調整する。（P.15 参照）
➔   成分無調整牛乳、または、高脂肪乳を使用する。
➔   ミルクの温度は４℃程度に冷えていなければなりません。
➔   ミルク機能を使用するたびに洗浄をしていますか？ミルクを使用したときは、一杯ごとにミ
  ルク泡立て調整ダイヤルを「CLEAN」の位置にして、洗浄してください。[ 高速カプチーノ
  システム（ミルクタンク）の洗浄はP.17 を参照 ]

ディスプレイに故障を示す内容が表示された
➔   ネスプレッソクラブまでご相談ください。
  ネスプレッソクラブの連絡先はP.23に記載しています。

お湯が出ない
➔   お湯の通り道に空気が入り込んでいる可能性があります。抽出口の下にカップを置いて、カ
  プセルを入れずにお湯が出るまで最大10回程度抽出ボタンを押してください。
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エコラボレーション : W W W . E C O L A B O R A T I O N . C O M

廃棄について

高品質なネスプレッソコーヒーの未来を守る
2003年、ネスプレッソはレインフォレスト・アライアンス（Rainforest Alliance）と提携し、ネスプレッソAAAサステイナブル・クオリティ（持続可能性
品質）プログラムTMを開始しました。現在、ネスプレッソの生豆の80%は同プログラムを通じて調達しています。

環境への責任
ネスプレッソでは、2009年からコーヒー1杯あたりの二酸化炭素排出量を20％削減することに成功しました。2009年以降に発売されたすべての
ネスプレッソのコーヒーマシンには省エネモードが、2011年以降発売されたすべてのマシンには自動電源オフ機能が搭載されています。

このコーヒーメーカーは再生可能な部品を含んでいます。廃棄やリサイクルはお住まいの自治体にお問い合わせください。
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EN日本国内での保証条件については、別添の保証書をご参照ください
Please refer to the warranty card included with your machine.

ネスプレッソが販売するネスプレッソコーヒーカプセル以外
の使用による故障は保証の対象外になります。

ネスプレッソクラブ

保証について / L I M I T E D WA R R A N T Y 

コーヒーメーカーの修理を依頼する場合や、ご使用の際にご不明な点がありましたら、下記ネスプレッソクラブまでお問い合わせください。
また、弊社Webサイト内「FAQ/お問合せ」ページでは、電子メールでのお問い合わせも受けつけています。ネスプレッソクラブの詳細については、コーヒー
メーカーに同梱されている「スターターパック」をご参照ください。

●フリーダイヤル番号： 0120-57-3101
●フリーダイヤルファックス番号： 0120-37-0837
●Webサイト（PC版）： www.nespresso.com
●FAQ/お問合せページ： 上記Webサイトの
 「FAQ/お問合せ」をクリック

●電源プラグ・コードが異常に熱くなる。
●コードに傷が付いたり、通電したりしなかったりする。
●本体が変形したり、異常に熱い。
●本体から水や蒸気が漏れる。

こんな症状はありませんか
事故防止のため、使用を中止し、
コンセントから電源プラグを抜
いて必ず下記ネスプレッソクラ
ブにご相談ください。

ご使用中止

長年ご使用のコーヒーメーカーの点検を！愛情点検

ネスレネスプレッソ株式会社
〒105-0014 東京都港区芝1丁目10番13号

フリーダイヤル 0120-57-3101
フリーダイヤルファックス 0120-37-0837

www.nespresso.com

●Webサイト（モバイル版）：
http://m.nespresso.com

●ネスプレッソモバイルアプリ：
www.nespresso.com/mobile/
jp/ja/applications
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